Tyiiin

ATtbi-keHi: Kynaii6eprenosa Map:xaH Poicky/10eKoOBHA

Binimi:
1996-2000

2006

Mep3imi:

YKoraper Oinim Typassl quuiom ainy. M.Oye3oB aTeinaarsl OHTYCTiK KazakcTaH MeMIICKETTIK
yauBepcureti. (0319 «llleTen Tini» MaMaHIBIFBI) — aFBIIIIBIH TLTI MyFaliMi (Y31iK
JIUTUUIOMCBI3)

KanauaaTTeiK quccepTaiusHbl KOpFay

Mawmangsirs: 13.00.01 — JKanmer megaroruka, merarornka Tapuxsl MEH OiTiMi,
sTHonenaroruka. A.balTypcriHOB atbiHIarel KocTaHait MEMJIEKETTIK Ie1arOT UKaJIbIK
YHHUBEPCHUTETI

Kymbic Taxkipudeci:

Axademusnvix.

Ocbl YUiblMOoa H#CYMbIC HCacayvl

2000 - 2003
2004 - 2008
2008 - 2012
2012 - 2014

2014x.
KaHTap/aH
0acTam TaMbI3Fa
JeHin

2014 - 2020
2020 - 2023
2023 — Hacr Bp.

Mep3imi:

HIbIMKEHT MEAUIMHA KOJUIEKI, OKBITYIIIBI

K.AScayu ateingarst XKTVY LU, ara OKbITYIIBI
AKaieMUSIIBIK MHHOBAIMSUIIBIK YHUBEPCHUTETI, aFa OKBITYIIBI
M.Oye30B ateiHaarsl OKMY, ara OKbITYIIBI

OKM®A, kadenpa meHrepymrici

M.Oye3oB atbiHaarsl OKMY, ara OKBITYIIBI
M.Oye3oB arbiHaarsl OKY, goueHt
O.XKonibexoB ateiagarsl OKITY, goneHT M.a.

TOJ'IBIK YaKbITThI )KYMBIC

BinikTimiKTi apTTHIPY:

2018

2020

2021

2023

2024

2018 xbuiibiH 9 Kapamackl MeH 16 kapamachel apajibiFbiHaa «Kanmsl Ti Oiimi sxoHe
eyponasiK Tinaep» kadempacsiubiy an-Dapadu atbiagarsl Kas¥Y'V sxone «Tin Oimimi
MaMaH/IapblH OKBITYFa JaiblH/Iay MaKCAThIH/a OJIap/IbIH HHTETPAIMSUIIBIK KY3bIPETTEPiH
KaJBIITACTHIPYABIH HHHOBAIIMSUIBIK TEXHOJIOTHIIAPED) aTThl OUTIKTITIKTI apTTHIPY KypCHI
askTanabl. BpuTaHIBIK OpTaBIK, OapibiFel 72 carat. CepTudukat 6ap. AIMaThl Kalackl

«eten Tini: exi mreT Timi» MaMaHABIFBI OOMBIHIIA «YKaHApTHUTFaH OUTiM Oepy Ma3MyHBI
asicerazia XKOO-napaarsl 3aMaHayy MMeJaroruKaIbIK TEXHOJIOTHSIIAp) TaKbIPBIObIHIA 72 caraT
KeJIeMiHeri OUTIKTUTIKTI apTThIpy cepTudukars: 27.12.2019— 01. 11.2020 x.. K.A.fcayn
ateraaarel XKTY, Typkicras.

«Academic writing workshop series», (72 academic hours). From 16™ April to 04" May.
Cincinnati. Ohio. USA
Future English Teacher Development. From February to March. British Council.

Kasipri ke3eHzeri Ti1 MeH 9JIeOMETTIH ©3€KTi TEOPHsUIBIK Macenenepi. 72carat. 16.10.2023-
26.10.2023. On-Dapabu arbiHmarbl Kasak yITTEIK YHHBEPCHTETI., AJIMaTHI.

Development of communication skills in teaching English using innovative technologies. (144
academic hours). From 8" January to 2" February. Protecta International innovational



educational center. Bulgaria. Sofia.

7KapusiianbIMIapbl MeH TIpe3eHTaAlMSIaphI:

Mep3imi:

JKanmer cansr — 45.

1. Kypnaiibeprenoa M.P BaiiryroB K., Mrip3axanoB M.C., CywobepameBa A.A.,
Maynenbepauesa ['.,baii6onar JI., Painting education of Kazakh mythology Pelitunrossriit
xkypHan B 6aze CKOITYC. Cypriot Journal of Educational Sciences Volume 16, Issue 4, (2021)
C. 1956-1975 https://doi.org/10.18844/cjes.v16i4.6064 33 npoueHTuAb. Q3

2. KynaiibeprenoBa M.P ., CaneidoexkoBa @.M., Anmmeros H.C., Kap6o3osa I'.K., Cyrobepauena
A.A., Hazaposa I'.3. Role of the integration of the 4C model in the professional training of
foreign language teachers. Pefitunrossiit sxypuan B 6aze CKOITYC. Frontiers in Education.
8:1125728. (2023) https://doi.org/10.3389/feduc.2023.1125728

57 npouenTnis. Q2.

3. Kymaiibeprenosa M.P., Kap6ozosa I' K., Cyrobepanesa A.A., Tensrasuesa I'.A. The cultural
aspect of the love concept in the idioms of the Kazakh, English, Russian,German languages.
XanbIKapanblK-FUTBIMA  KoHpepennusi«The way of Science», Ascrpamus-Poceunst, 2017 k.
Bb.51-52

4. Kynaiibeprenoa M.P., CywobepaueBa A.A., Kap6ososa I'.K., Bymekbaesa JL.K. The
integration of technology into foreign teaching. XasbiKapansik-FeUTBIME KOH(MEPCHIHS
«Science and World», Aectpanus-Poccusi, 2015 x. 5.35-37

5. The environmental education at the foreign language classes. Leaders create culture.
Leadership International Conference: “Leadership in education, business and culture”. Icet
international center for education and technology. USA, Seatle, 25" April, 2014, C.155-156

6. Listening comprehension and its role in foreign language teaching. B mexmyrapogHOM
Hay4qHO-TIony sipHOM xypHaie (KKCOH): «Hayxka u »xu3up Kazaxcrana» (ISSN 2073-333X). -
AcraHa, 2018. - Ne4 (62) 2018. - C.129-131.

7. Classroom practices for teaching idioms to the english language learners. B
MeXayHapoaHoM Hay4dHo-momyisipHoM >kypHane (KKCOH): «Hayka u xu3up Kazaxcranay»
(ISSN 2073-333X). - Acrana, 2018. - Ne4 (62) 2018. - C.147-149.

8. Loan translation of the English culture - specific fixed phrases with a component - the
professional naming unit. B mexaynapoaHoMm HayuHo-momyisipHom sxyprane (KKCOH):
«Hayka u xu3np Kazaxcrana» (ISSN 2073-333X). - Acrana, 2018. - Ne4 (62) 2018. - C.149-
151.

9. Professional translators and professional interpreters. DTHOKyJIbTYpHOE pa3BUTHE CTpaH
NPHUKACIUs: PErHOHANBHBIN acrekT. Matepuansl MeKIyHapoOaHOH Hay4HO-TIPaKTHYECKOH
KOH(EpEeHIINN CTYyIeHTOB U IIKoIbHUKOB 06 ampens 2019 roxa. Actpaxans, 2019 r. C.33-35
10. Using announcement in the advertising texts. B mexayHapoIHOM HAY4YHO-MOMYJISIPHOM
xkypHane (KKCOH): «Hayka u xm3up Kazaxcrana» (ISSN 2073-333X). - Anmartsr, 2019. -
Nel2 (1) 2019. - C.249-255.

11. Origins of neologisms in contemporary English. B MexxayHapoHOM Hay4HO-MOMYISAPHOM
xyprase (KKCOH): «Hayka u xu3np Kazaxcrana» (ISSN 2073-333X). - Acrana, 2020.
Nel2/6 (152) 2020. C.193-196.

12. Using YOUTUBE in the EFL classroom. B MexayHapoaHOM Hay4HO-MOMYJISIPHOM
xyprase (KKCOH): «Hayka u xu3np Kazaxcrana» (ISSN 2073-333X). - Acrana, 2020.
Nel2/6 (152) 2020. 196-201.

7Kana FplIBIMHE 33ipMesntepi:

Mep3imi:
2022

1.  ABTOpJBIK KYKBIKIIEH KOPFaJIaThiH O0OBEKTIIepTre KYKBIKTAPAbIH MEMIIEKETTIK
Ti3imiMiHe MaTiMETTEep i eHri3y Typaisl Kyamik. Ne25920. Equivalence analisys of
translating cross-cultural communication texts. 11.05.22:x.

2. ABTODJIBIK KYKBIKIICH KOPFAIATBIH OOBEKTUIEpre KYKBIKTapAbIH MEMJIEKETTIK
Ti3iTiMiHE MANIIMETTEpAI eHri3y Typaisl Kyamik. Ne28736. Linguistic analysis of the
sentence patterns for online learning. 13.09.22x.

Kocbimma aknaparrap:

Mep3imi:


https://doi.org/10.18844/cjes.v16i4.6064
https://doi.org/10.3389/feduc.2023.1125728

